Зразок залікової контрольної роботи
Практика перекладу I, 4-й курс

Наприкінці семестру проводиться залікова контрольна робота: переклад тексту з німецької мови українською та з української мови німецькою (у зразку наведені фрагменти текстів).

1. Перекладіть українською мовою:
Die Deutschen lieben ihre Flüsse. Rhein, Donau, Elbe. Es zieht sie fast magisch an ihre Ufer. Am Fluss lebt es sich anders. Die Zeit bekommt eine andere Bedeutung, die Zeitnot des Alltags scheint zu versinken in den vorbeiziehenden Fluten.

Die Menschen, die sich am Fluss ansiedeln, sind eine eingeschworene Gemeinschaft. Und sie wissen, dass der Fluss zuweilen brutal sein, Existenzen zerschlagen und Bauern enteignen kann. Er kann Leid über die Menschen bringen und Verzweiflung. Das ist in weiten Teilen Deutschlands gerade zu beobachten…
2. Перекладіть німецькою мовою:
У людей проявляються ті позитивні якості, які, здавалося б, були втрачені через метушню повсякденного життя і заклопотаності тільки власними проблемами: самовідданість, солідарність, готовність прийти на допомогу, самопожертва. Повінь може розповісти багато сумних історій, але також і історій, що вселяють мужність, завдяки яким можна пишатися своїм народом, який не розучився допомагати тим, хто потрапив у біду…
